
Don n~rske kapitulasjon i juni 1940 
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Ordlyden av avtalen i tysk og norsk tekst. 
I t 

... -_ .... -

I juni 1940 hadde fire av Norges seks divisjoner i tur og orden 
kapitulert og undertegnet lokale kapitulasjonsavtaler. l. divisjcr. 
var gått bver grensen til SVerige og var blitt internert der. Bare 
"V~.V)en 6. divisjons område nordpå ble det fremdeles kjempet. I disse 
KUml)er deltok foruten avdelingene fra 6. di visj.n også spredte avde·· 
linger fra 5. divisjnn og mindre grupper m.v., samt enkeltpersoner, 
fra andre divisjoner, og dertil da trepper fra vestmaktene. De norske 
tropper nordpå hadde gjort en god innsats og var i Narvikområdet til 
og med på offensiven mot de tyske tropper, som var blitt drevet opp 
mut svenskegrensen langs malmbanen. 

Som følge av den tyske fremgang på vestfronten ble imidlertid vest·­
m~ktenes tropper evakuert fra Norge i hui og hast og stillingen ble 
vanci-;:elig for de norske styrker som nu var blitt overlatt til seg 

l-.-~, Under di ss e omstendigheter bestemte regj eringen Nygaards,t'J.ld 
neb .Lor å oppgi kampen eg innstille fiendtlighetene. General RrLge" 
den norske øverstkommanderende, fikk .rdre om dette og søkte i den 
anledning kontakt med den tyske ~verkommando via Sverige. 

K~)lige og regjering begav seg med et britisk krigsskib til Englaad 
eg t~)k også med seg sjefen for 6. divisjon, general Fleischer, son 
S8JCal t mi li tær rådgiver. Kap i tulas jonsforhandlingene for de ennll 
kjempende n~rske avdelinger underlagt 6. divisj on ble derfor over·" 
-G2tt av den norske liverkommand_. 

POT'handlingene om denne siste lokale kapi tulasjonsavtale (for 6,; 
dtvisjen) ble ført på Spionkep ved Bjørnfjell mellom sjefen for 
den tyske nordarm~, general Dietlog oberstløytnant i Generalstabun 
.'~. 2de-Holm på vegne av den norske overkommandr-. 

(L'idlig om morgenen 10. juni 1940 ble da følgende avtale for 6. dj \r.i·" 
flJon - vi gj engir her bare den norske tekst - undertegnet: 

l,=ellom sj efen for de tyske stridskrefter i Nord-Norge, genera.l .... , 
løytnant Dietlog den av sj efen fC"r de norske tropper i NOTCl·· 
Norge, general Ruge , utsendte befullmektigede nffi ser, (' ber::::;t,·­
løytnant Wrede Holm er følgende kapitulasjonsavtale avsluttet~ 

Fiendtlighet'ene innstilles mellom de deler av den norske for­
svarsmakt - i det følgende benevnt "n0rske nordarm~" - som hittil 
har stått i kamp med den tyske forsvarsmakt - '1g de tyske stTias-­
krefter i Nord-Norge den 9/6 1940 kl. 24 (nordisk tid) og P2 
følgende betingelser: . 

l. Den norske nordarm~ forplikter seg til senest innen 18~ jur.i 
1940 kl. 24 å overlevere samtlige krigsfanger i sin varetekt 
til den tyske fl'lrsvarsmakt. Overleveringen i henhold til for-­
utgående innmelding fra de norske myndigheter i Narvik. Sårede 
tyske krigsfanger i krigslasarett eller sykehus skal bli der 
til det foreligger transportmuligheter, men da skal de på lig.~. 
nende måte overgis til den tyske forsvarsmakt. Den norske nord.-. 
arm~ overleverer snarest er navneliste over tyske krigsfanger .i 
lasaretter eller sykehus eller lignende. Innen 18. juni overle-, 
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verer den norske nordarme til sjefen for den tyske forsvars~akt 
i Norge en fullstendig navnefortegnelse (lver tyske krigsfanger 
den vet bortført av allierte tropper fra det norske høyhetsom­
råde. 

2. Alt krigsmateriell tilhørende den norske hær, marine og luft­
våpen, inn-befattet det krigsmateriell som de allierte troppeT 
har efterla tt seg - likegyldig om det for tiden er i de norske 
troppers besiddeIse eller befinner seg i lagre, magasiner eller 
hV"Jrsomhelst ellers i Norge - skal utleveres til den tyske 1'01'­
svarsmakt i den tilstand hvori det nå befinner seg. ' 

Det anføres så videre hva det forståes med krigsmateriell. 
3. Den norske nordarme forplikter seg til iklm å foretd. eller 
tillate noen slags ~deleggelse av krigsmateriell av noen art 
slik det er spesiItrisert i foranstående punkt 2~ Don forplikter 
seg videre til ikke å foreta eller tåle noen slags ødeleggelser 
av noe slags kommunikasjonsmiddel (jernbane-, sldps- og lufti~:"w­
sportmiddel) oller av samf'erdselsveier og forlegninger av nouJ'-' 
art. 
Def'. norske nordarme forplikter seg videre til ikke å tillate 
sabotasjehandlinger av noen art. 

I punkt 4 pålegges den no rske ll(Jrdarrre å gj ennomi'øre øyeblilckelj 2: 
demobilisering og det fastsettes hvorledes det skal forholdes rrJ.eC:i. 
norske soldater av alle kategorier. 
I punkt 5 forplikter den norske nordarme seg til å utlevere S2..:"1t-­
lige på norsk område værende soldater tilhørende makter som be.;"i::',­
ner seg i krig med Det tyske rike. Avtalen slutter så slik: 

Begge kontraherende parter forplikter seg til samvittighetsfullt 
å overholde kapitulasjons2.vtalens bestemmelAer:æ, som trer ikr2ft 
i og med at den Ulldertegnes • 

Avtalen er undertegnet av general Dietl på vegne av den tyske 
nordarme og av oberstløytnant H. Wrede Holm på vegne av den noy.ske 
nordarme. 

+ 

~ Efter at det nu var undertegnet kapitulasjonsavtaler for SLmtlig8 
norske divisjoner med Ullntak av l. divisjon som var internert i 
Sverige, gjenstod det å avslutto en gonerell avtale mellom den 
tyske og den norske overkommando for dermed statlig sett å avslutte 
fiendtlighetene f1g krigen. Forhandlinger om en slik avtale ble tatt 
opp i Trondheim. Tyskerne, som hadde utk~ emp et hårde kamper ved 
Narvik med tropper. fra 6. divisjon, erklærte seg efter gammel tysk 
tradisjon rede til i denne generelle avtale å gi en ekstra'honnør 
til en tapper motstander som hadde kjempet til siste slutt. 

Avtalen, som ble undertegnet ved middagstider 10. juni 1940, 
hadde følgende ordlyd (efter de offisielle tyske dokumenter, bl.a, 
gjengitt i professor Walther Hubtasohs If'Weserlibung', die deutsche 
Besetzung von Dtlnemark und Nordwegen, nach amtlichen UnterIagen dal'· 
gestelIt"? 2. opplag 1960): 

--~--------
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Zwischen dem deutschen Oberkommando in Norwegen vertreten durch 
Herrn Oberst im Generalstabe, Busehenhagen, unddem norwegischen 
Oberkommando, vertreten durch Herrn Oberstløytnant im Generalstabe, 
R. Roseher Nielsen, ist heute nachstehendes 

./l.bkommen 

geschlossen worden: 
In _~betracht der tapferen Haltung der norwegischen 6. Division 
werden ihr fftr die Nidåerlegung der Waffen nachstehende ehrenvolle 
Bedingungen gew~hrt: 

§ l 

Die gesamten norw. Streitkr~te legen die Waffen nieder, und werden 
sie w~hrend der Dauer des gegenw~rtigen Krieges nieht wieder gegen 
das deutsche Reich oder dessen Verbtindeten ergreifen. 

§ 2 

Dasnorw. Oberkollilllando ~bergibt sogleieh die in seinem Gewahrsam 
befindlichen deutschen Krregsgefangenen sowie eine Liste fiber etwa 
abtranspnrtierter Verwundeten und Gefangenen. 

Das deutsehe Oberkommando fibernimmt die Aufsieht tiber die deutschen 
und die allierten Truppen entstanwlenden Verwundeten. Die ~rztliche 
Betreuung "tlbernehmen die zustfuldigen norw. Stellen. 

§ 3 
Das norw. Oberkofmnando veranlasst die Niederlegung und Aulieferung 
aller vorhandenen Waffen, milit~risehen Fahrzeuge zu Lande und 
zu Wasser, der vorhandenen Vnrr~te und Munition, Ger~t, Brennstoffen 
Schæierstoffen, Bereifung und Sprengstoffen in unverzehrten Zustand. 
Bezftglieh der vorhandenen Vorr~te die nicht fibergeben werden k~nnen, 
wird ein vollst&ndiges Verzeichniss ftbergeben, dessgleiehen fiber 
alle Schiffe tiner 100 Tonns 
])as deutsche Oberkommando wird. fttr die Ern!thrung der Bevtllkerung er­
forderliche Fahrzeuge, welche ihm volls~hlich auf einer Liste zu 
bezeichnen sind, freigeben. 

§ 4 
Das deutsehe OberkoTI1fnando wird naeh erfolgter Auslieferung der 
deutsehen Kriegsgefangenen sowie der Waffen tL'1d wei tere Gegenst!tnde, 
die Entlassung der nicht beruflieh diendnden Offiziere, Unteroffi­
ziere und Mannsehaften in ihre Heimat bewllligen. Berufst)ldaten 
haben die Wahl zwisehen Abgabe ihres Ehrenwtfrtes, in diesem Krieg 
nicht wieder gegen das deutsehe Reieh oder seine Verbundeten die 
Waffen a'1.fzunehmen, oder ehrenvolle Kriegsgefangensehaft. Dem Offi­
zieren verbleiben ihre persc1nlichen V{affen. 

§ 5 
Das n('rw~ Oberkornmando wird dem deutsehen OberkoDmando ul'ngehcmd 
ein vollstfuldigcs Verzeiehniss aller angelegten KampfhinderJhisse, 
z.B. Land- und Seeminen, Sperren, vorbereiteten Sprongungen ein­
sehlieslieh der von alliierten Truppen hergestelIten, mit Lageslciz­
zen, sowie eine Skizze der s!tmtliehen vorhandenen Naehriehtenmit­
tel / Draht, FUllk u.Z.w. / fibergeben. 
Das norw. Obcrko1TImando wird dem deutsehen Oborkommando alle erfor­
derli ehen in seinem Berei eh befindli chen Fahr::.',euge Ul1.d wei teren 
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Raummittel zur Beseitigung der im vorigen Absatz bezeichneten Kampf­
hindernisse zu Lande und Zu '.Vasser zur Verfttgung stellen. Das norw. 
Oberkommando wird fttr die alsbaldige·Benutzbarkeit der Flugpl~tze 
Bardufoss und SkaamIand sorge tragen. 
Das norw. Oberkommando wird sich zugleich der Benutzung der vorhan­
denen Nachrichtenmittel zur Verkehr mit dem Ausland enthalten und 
Massreglen treffen, dass auch durch Zivilbeh~rden und Privatpers~­
nen kein Funk-, Telefon- und Telegramverkehr mit den gegen das 
deutsche Reich im Kriege befindlichen Staaten statfindet. Der Grenz­
verkehr mit Schweden und Finnland bleibt in wirtschaftlich erforder­
lichen UillIang aufrechterhalten. 

§ 6 
Das norw. Oberkommando wird ,:~uf Anforderung dem deutschen Oberkommsn­
do Schiffsraum unter seekundiger Ffihrung in dem·erforderlichen Aus­
mass fttr WehrmachtstransporteVergtttung stellen. 

§ 7 
Die bereits von now. Oberkommando eingeleitete Demobilmachung wird 
auf die in Finnmark stehenden norw. Truppen ausgedehnt, die Bestim­
mungen die Niederlegung und Ablieferung der Waffen, das Gerl1t u.z.w. 
treffen auf die in gleichen Ausmass zu - ausgenommen sind zwei Ba­
taillone und eine Batterie an der Ost-Finnmarkischen Grenze. Diese 
stehen bis zur endgttltigen Regelung des Grenzschutzes unter dem Be­
fehl des Fylkesmann von Finnmarken und unter der Bezeichnung Grenz~ 
schutz-Polizei-Bataillon bzw Batterie des Grenzschutzes wie bisher. 

§ 8 

Das now. Oberko~nando wird die zust~digen Beh~rden anweisen, den 
Forderungen der deutschen Wehrmacht zum Schutz Norwegen und zur 
Sicherherstellung der Schiffs- und Luftfahrt in Bezug auf Lotzen, 
Seezeichen und Leuchtfeuerwesen sowie auf den Wetterdienst zu ent­
spreehen. 

§ 9 
Dieses 1,bko~i1en tri tt mi t sofortiger Wirkung in Kraft. Zur Regelung 
von Einzelheiten seiner Durchffihrung ist der Verbindungsoffizier der 
deutschen Wehrmacht beim norw. ObekommandC' bevollm!!chtigt. Das /;b­
ko~nen ist in 5 deutschen und 5 norw. Ausfertigungen hergestellt. 
Fftr seine __ uslegung ist der deutsche Text massgeblich. 

Trondheim den 10. Juni 1940 

FQr das deutsche Oberkommando 
Busehenhagen 

Oberst im Generalstabe 

FUr das nowegische Oberkonmlando 
R. ~scher Nielsen 

Oberstleutnant im Generalstabe 

+ 
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Kapitulasjonsoverenskomsten i norsk tekst 
================~============~=========== 

Mellom den tyske overkonmlando i Norge representert ved herr oberst 
i Generalstaben Busehenhagen og den norske overkommando represen­
tert ved herr oberstløytnant i Generalstaben R. Roseher Nielsen, er 
det idag sluttet følgende . 

O v e r e.n sko m s t: 
I betraktning av den norske 6. divisjons tapre holdning innrømmes 
den følgende ærefulle betimgelser for nedlegging av våpnene: 

§ l 

Santlige norske striddkrefter legger ned våpnene og vil så lenge 
den pågående krig varer ikke igj en gripe til v[pen .Jl0t det tyske 
rike eller dets forbundne. 

§ 2 

Den norske overkomman~ utleverer straks de tyske krigsfanger son 
befinner seg i .. dens varetekt , såvelsom en liste over eventuelt vekk­
transporterte sårede og fanger. Den tyske overkon~lando overtar opp­
synet med de tyske sårede og de sårede som stapmler fra allierte . 
tropper. Legebehandlingen overtar vedkomnlende norske myndigheter. 

§ 3 
Den norske overkomnando foranlediger nedleggelsen og utleveringen 
av alle tilstedeværende våpen, militære transportmidler til lands 
og til sjøss, alle tilstedeværende forråd av ammunisjon, utstyr, 
brennstoffer, sL0Y't:;3toffer, gummidekker :Jg sprengstoffer i ubeska­
diget tilstand •. ,.Ylgående de tilstedeværende forråd S0I1 ikke kan av­
leveres, gis en fullstendig fortegnelse, likeledes over alle skip 
over 100 tolUl. Den tyske overkN.amand0 vil frigi de for befolkningens 
ernæring nødvendige transporinidler, som må angis den fulltallig 
på en liste. 

§ 4 
Den tyske overkommando vil etter avsluttet utlt;;vering av de tyske 
krigsfanger såvelsom av våpnene og andre gjenstander tilstå dimit­
tering og hj emsendelse til deres hj 8Hsteder av iklw-yrkeøoffisffi':eer, 
1L.'1.deroffis!&lBer og mannskaper. YrkeSCloldator har v?-lget mellom å av­
gi sitt æresord 0m i denne krig ikke igjen å gripe til våpen mot 
det tyske rike 811er dets forbundsfeller, eller ærefullt krigsfangen­
Skap. Offisffi'~er får beh01de sine personlige våpen. 

§ 5 
Den norske overkoLll1lando vil ongående levere den tyske nverkommandCJ 
en fullstendig fortegnelse over allo utlagte kamphinr.ere, f. eks. 
land- og sjøminer, sperrer, forberedte sprengninger, inklusive de 
som er utlagt av allierte tropper, TIed kartSkisser, såvel som en 
skisse over santlige tilstedeværende sambandsmidler (tråd, radio 
o.sov.) 

Den norske overkoEuilando vil stille til dispnsisjon for den tyske 
overkommando alll3 nøctv'ondige transp0rt- og ryddemidler som befinner 
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seg innen dens område, til å fjerne de i forrige avSJkitt betegnede 
kamphindere til lands og til sjøss. 

Den norske overkon~and. vil sørge for at flyplassene Bardufoss og 
Skånland straks blir satt i brukbar stand. 

Den norske overkonrrnando vil tillike avstå fra bruken av de tilstede­
værende saJnbandsmidler til forbindelse med utlandet, og treffe for­
anstaltninger til at det heller ikke finner sted noen radio-, tele­
fon- eller telegramforbindelse med de stater som befinner seg i 
ærig med dGt tyske rike, hverken ved sivile nyndigheter eller 
privatpersoner. 

Grensetrafikken Tl1ed SverigG og Finland blir oppretholdt i det om­
fang næringslivet krever. 

§ 6 
DGn norske overkolilL1ando vil i nødvendig utstrekning på forlangende 
og mot godtgjørelse stille til disposisjon for den tyske overkom­
mando skipsron under sjøkyndig ledelse til Wehrmaeht==transporter. 

§ 7 
Den av den norske overko:m.:rn.ando allCjrGde innledede demobilisering 
blir utvidet til ,gså å omfatte de norske tropper som står i Finn­
Llark. BesteLUlleIsene om nedleggelse og avlevering av våpen~ utstyr 
m.v. gjelder også dem i samme utstrekning~ Unntatt er 2 bataljoner 
ng l batteri ved den østfinmarkske grense. Disse blir stående 
som hittil som grensev'lkt under kommando av fylkesmannen i Finn­
mark - og med betegnelsen Grenseforsvarspolitibataljon, henholds­
vis Grenseforsvarsbatteri - inntil grenseforsvaret blir endelig 
o rdrlGt • § 8 

§ 8 
Den norske overkommando vil pålc8ge vedkoll1L1ende norske myndigheter 
å etterkomme den tyske forsvarsmakts krav vedrørende beskyttelsen 
av Norge og til sikrin~ av skips- og l~ftfarten hva angår loser, 
sjømerker, fyrvesen, savelsom værvarsllng. 

§ 9 

Denne overenskomst trer ikraft mGd øyebliklcelig virkning. Den tyske 
forsvarsraakts forbindelsesoffiser hos den norske nverkorn1l1ando er 
befullmektiget til å ordne med enkelthetene ved dens gjennomføring. 

Overenskomsten er utferdiget i 5 tyske og 5 norske eksemplarer. For 
dens fortolkning er den tyske tekst avgjørende. 

Trondheim, 10. juni 19~O 

For den tyske ove~commando 

J3usehenhagen 
Oberst i GGneralstaben 

For den norske overkoTIlIt1andl"l 

======= 

R. Roseher Ni81sen 
Oberstløytnant i Generalstaben 
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